
S¬RAT ALS¬RAT ALS¬RAT ALS¬RAT AL----WªQI`AH (THE GREAT EWªQI`AH (THE GREAT EWªQI`AH (THE GREAT EWªQI`AH (THE GREAT EVENT; 56)VENT; 56)VENT; 56)VENT; 56)    

ijk  In The Name Of Allah, The 

Beneficent, The Merciful 

#sŒÎ) ÏMyè s% uρ èπyè Ï%#uθø9$# ∩⊇∪  When the great event comes to 

pass,(1) 

}§øŠs9 $ pκÉJyèø% uθÏ9 îπt/ ÏŒ% x. ∩⊄∪  There is no belying its coming to 

pass(2) 

×πŸÒÏù% s{ îπyè Ïù#§‘ ∩⊂∪  Abasing (one party), exalting (the 

other),(3) 

#sŒÎ) ÏM§_ â‘ ÞÚö‘ F{ $#  % w` u‘ ∩⊆∪  When the earth shall be shaken 

with a (severe) shaking,(4) 

ÏM¡¡ç0 uρ ãΑ$ t6Åf ø9 $# $ r¡ o0 ∩∈∪  
And the mountains shall be made 

to crumble with (an awful) 

crumbling,(5) 

ôMtΡ% s3sù [ !$ t6yδ $ }Wu;/Ζ –Β ∩∉∪  So that they shall be as scattered 

dust.(6) 

÷ΛäΨä.uρ % [`¨uρ ø— r& ZπsW≈n=rO ∩∠∪  And you shall be three sorts.(7) 

Ü=≈ys ô¹r' sù ÏπuΖ yϑø‹yϑø9 $# !$ tΒ Ü=≈utõ¾r& ÏπuΖ yϑø‹ yϑø9$# 

∩∇∪  

Then (as to) the companions of 

the right hand; how happy are the 

companions of the right hand!(8) 

Ü=≈utõ¾r&uρ Ïπyϑt↔ô±pRùQ $# !$ tΒ Ü=≈utõ¾ r& Ïπyϑt↔ô± pRùQ $# ∩∪  
And (as to) the companions of the 

left hand; how wretched are the 

companions of the left hand!(9) 



šχθ à)Î6≈¡¡9$#uρ tβθà) Î7≈¡¡9 $# ∩⊇⊃∪  And the foremost are the 

foremost,(10) 

y7Í×̄≈s9'ρ é& tβθç/ §� s)ßϑø9 $# ∩⊇⊇∪  These are they who are drawn 

nigh (to Allah),(11) 

’Îû ÏM≈̈Ζ y_ ÉΟŠÏè̈Ζ9 $# ∩⊇⊄∪  In the gardens of bliss.(12) 

Ø'©# èO z ÏiΒ t,Ï! ¨ρ F{ $# ∩⊇⊂∪  A numerous company from 

among the first,(13) 

×≅‹Ï=s% uρ z ÏiΒ tÍ� ½zFψ $# ∩⊇⊆∪  And a few from among the 

latter.(14) 

4’n?tã 9‘ ã�ß  7πtΡθàÊöθ̈Β ∩⊇∈∪  On thrones decorated,(15) 

tÏ↔Å3 −G –Β $ pκö�n=tæ šÏ=Î7≈s) tG ãΒ ∩⊇∉∪  Reclining on them, facing one 

another.(16) 

ß∃θ äÜ tƒ öΝÎκö�n=tã ×β¨t$ø! Íρ tβρ à$©# sƒ’Χ ∩⊇∠∪  Round about them shall go youths 

never altering in age,(17) 

5>#uθø.r' Î/ t,ƒ Í‘$t/ r&uρ < ù̈( x.uρ  ÏiΒ &Ïè ¨Β ∩⊇∇∪  With goblets and ewers and a cup 

of pure drink;(18) 

āω tβθãã£‰ |Áãƒ $ pκ÷]tã Ÿω uρ tβθèùÍ”∴ãƒ ∩⊇∪  
They shall not be affected with 

headache thereby, nor shall they 

get exhausted,(19) 

7πyγ Å3≈sùuρ $ £ϑÏiΒ šχρ ã�£� y‚ tG tƒ ∩⊄⊃∪  And fruits such as they 

choose,(20) 

ÉΟøtm: uρ 9�ö� sÛ $ £ϑÏiΒ  tβθåκyJô±o„ ∩⊄⊇∪  And the flesh of fowl such as they 

desire.(21) 



î‘θãm uρ ×Ïã ∩⊄⊄∪  And pure, beautiful ones,(22) 

È≅≈sV øΒr( x. Çυ ä9÷σ0=9 $#  ÈβθãΖ õ3yϑø9$# ∩⊄⊂∪  The like of the hidden pearls:(23) 

L !#u“ y_ $ yϑÎ/ (#θçΡ% x.  tβθè=yϑ÷è tƒ ∩⊄⊆∪  A reward for what they used to 

do.(24) 

Ÿω tβθãè yϑó¡o„ $ pκ�Ïù #Yθøós9 Ÿω uρ $̧ϑ‹ÏO ù's? ∩⊄∈∪  They shall not hear therein vain or 

sinful discourse,(25) 

āωÎ) WξŠÏ% $ Vϑ≈ n=y™ $ Vϑ≈n=y™ ∩⊄∉∪  Except the word peace, 

peace.(26) 

Ü=≈utõ¾r&uρ È Ïϑu‹ø9$# !$tΒ Ü=≈utõ¾ r& È Ïϑu‹ø9 $# ∩⊄∠∪  
And the companions of the right 

hand; how happy are the 

companions of the right hand!(27) 

’Îû 9‘ ô‰Å™ 7ŠθàÒøƒ¤Χ ∩⊄∇∪  Amid thornless lote-trees,(28) 

8xù=sÛ uρ 7ŠθàÒΖ ¨Β ∩⊄∪  And banana-trees (with fruits), 

one above another.(29) 

5e≅Ïß uρ 7Šρ ß‰ ôϑ̈Β ∩⊂⊃∪  And extended shade,(30) 

& !$ tΒuρ 5>θä3 ó¡ ¨Β ∩⊂⊇∪  And water flowing constantly,(31) 

7πyγ Å3≈sùuρ ;οu�� ÏW x. ∩⊂⊄∪  And abundant fruit,(32) 

āω 7πtãθäÜ ø)tΒ Ÿω uρ  7πtãθãΖ øÿxΕ ∩⊂⊂∪  Neither intercepted nor 

forbidden,(33) 



ã̧� èùuρ >πtãθèùö� ¨Β ∩⊂⊆∪  And exalted thrones.(34) 

!$ ¯ΡÎ) £ ßγ≈ tΡ ù' t±Σ r& [ !$ t±Σ Î) ∩⊂∈∪  Surely We have made them to 

grow into a (new) growth,(35) 

£ßγ≈sΨ ù=yè pg mA #·‘% s3 ö/ r& ∩⊂∉∪  Then We have made them 

virgins,(36) 

$ ¹/ ã� ãã $ \/#u�ø? r& ∩⊂∠∪  Loving, equals in age,(37) 

É=≈ys ô¹ X{ ÈÏϑu‹ ø9$# ∩⊂∇∪  For the sake of the companions of 

the right hand.(38) 

Ø'©# èO š∅ ÏiΒ tÏ9 ¨ρ F{ $# ∩⊂∪  A numerous company from 

among the first,(39) 

Ø'©# èOuρ z ÏiΒ tÍ� ½zFψ $# ∩⊆⊃∪  And a numerous company from 

among the last.(40) 

Ü=≈utõ¾r&uρ ÉΑ$ uΚ Ïe±9$# !$ tΒ Ü=≈utõ¾ r& ÉΑ$ uΚ Ïe±9 $# ∩⊆⊇∪  
And those of the left hand, how 

wretched are those of the left 

hand!(41) 

’Îû 5Θθèÿ xœ 5Ο‹ÏΗxq uρ ∩⊆⊄∪  In hot wind and boiling water,(42) 

5e≅Ïß uρ  ÏiΒ 5ΘθãΚ øt s† ∩⊆⊂∪  And the shade of black 

smoke,(43) 

āω 7ŠÍ‘$ t/ Ÿωuρ AΟƒ Í� x. ∩⊆⊆∪ Neither cool nor honorable.(44) 

öΝ åκ®Ξ Î) (#θçΡ% x. Ÿ≅ö6 s% y7Ï9¨sŒ š Ïùu�øI ãΒ ∩⊆∈∪ 
Surely they were before that 

made to live in ease and 

plenty.(45) 



(#θçΡ% x.uρ tβρ •�ÅÇ ç„ ’ n?tã Ï]Ζ Ïtù:$# ËΛ Ïàyè ø9$# ∩⊆∉∪ And they persisted in the great 

violation.(46) 

(#θçΡ% x.uρ šχθ ä9θ à)tƒ #x‹ Í← r& $ uΖ ÷F ÏΒ $̈Ζ ä.uρ $ \/#u� è? 

$ ¸ϑ≈sàÏãuρ $ ¯Ρ Ï r& tβθèOθãè ö7yϑs9 ∩⊆∠∪ 

And they used to say: What! when 

we die and have become dust and 

bones, shall we then indeed be 

raised?(47) 

$ tΡ äτ !$ t/#u uρ r& tβθä9̈ρ F{ $# ∩⊆∇∪ Or our fathers of yore?(48) 

ö≅è% āχÎ) tÏ9 ¨ρ F{ $# tÍ� ½zFψ $#uρ ∩⊆∪ Say: The first and the last,(49) 

tβθããθãΚ ôf yϑs9 4’ n<Î) ÏM≈s)‹ÏΒ 8Π öθtƒ 8Πθè=÷è ¨Β ∩∈⊃∪ 
Shall most surely be gathered 

together for the appointed hour 

of a known day.(50) 

§Ν èO öΝ ä3 ¯Ρ Î) $ pκš‰r& tβθ—9!$ āÒ9 $# tβθç/ Éj‹s3 ßϑø9 $# ∩∈⊇∪  Then shall you, O you who err and 

call it a lie!(51) 

tβθè=Ï.Uψ  ÏΒ 9� yf x©  ÏiΒ 5Θθ—% y— ∩∈⊄∪  Most surely eat of a tree of 

Zaqqoom,(52) 

tβθä↔Ï9$ yϑsù $ pκ÷]ÏΒ tβθäÜç6 ø9$# ∩∈⊂∪  And fill (your) bellies with it;(53) 

tβθç/ Í�≈t± sù Ïµø‹ n=tã z ÏΒ ËΛ ÉΚ utù:$# ∩∈⊆∪  Then drink over it of boiling 

water;(54) 

tβθç/ Í�≈t± sù z>ö�à° ÉΟŠÏλ ù;$# ∩∈∈∪  And drink as drinks the thirsty 

camel.(55) 

#x‹≈yδ öΝçλ é;â“ çΡ tΠöθtƒ ÈÏd‰9$# ∩∈∉∪  This is their entertainment on the 

day of requital.(56) 



ß øtwΥ öΝ ä3≈sΨ ø)n=yz Ÿω öθn=sù tβθè% Ïd‰ |Áè? ∩∈∠∪  We have created you, why do you 

not then assent?(57) 

Λä ÷ƒ u u� sùr& $ ¨Β tβθãΖ ôϑè? ∩∈∇∪  Have you considered the 

seed?(58) 

óΟçFΡ r&u ÿ… çµtΡθà)è=øƒrB ÷Π r& ß ós tΡ tβθà) Ï=≈sƒù:$# ∩∈∪  Is it you that create it or are We 

the creators?(59) 

ß øtwΥ $ tΡ ö‘ £‰ s% â/ ä3uΖ ÷� t/ |Nöθyϑø9$# $ tΒuρ ß øtwΥ 

tÏ%θç7ó¡ yϑÎ/ ∩∉⊃∪  

We have ordained death among 

you and We are not to be 

overcome,(60) 

#’n?tã β r& tΑ Ïd‰t7 œΡ öΝ ä3n=≈sWøΒr& öΝä3y∞ Ï±Ψ çΡ uρ ’Îû $ tΒ Ÿω 
tβθßϑn=÷è s? ∩∉⊇∪  

In order that We may bring in 

your place the likes of you and 

make you grow into what you 

know not.(61) 

ô‰ s) s9uρ  ÞΟçG ÷ΗÍ> tã nοr' ô±̈Ψ9$# 4’ n<ρ W{ $# Ÿω öθn=sù tβρ ã� ª.x‹s? 

∩∉⊄∪  

And certainly you know the first 

growth, why do you not then 

mind?(62) 

Λä ÷ƒ u u� sùr& $ ¨Β šχθ èOã� øtrB ∩∉⊂∪  Have you considered what you 

sow?(63) 

óΟçFΡ r&u ÿ… çµtΡθããu‘ ÷“ s? ÷Π r& ß øtwΥ tβθããÍ‘¨ ¨“9$# ∩∉⊆∪ Is it you that cause it to grow, or 

are We the causers of 

growth?(64) 

öθs9 â !$ t±nΣ çµ≈sΨ ù=yè yf s9 $ Vϑ≈sÜ ãm óΟçFù=sàsù tβθßγ©3xN s? 
If We pleased, We should have 

certainly made it broken down 

into pieces, then would you begin 

tb lament:(65) 



∩∉∈∪ 

$ ¯ΡÎ) tβθãΒu� øóßϑs9 ∩∉∉∪  Surely we are burdened with 

debt:(66) 

ö≅t/ ß øtwΥ tβθãΒρ ã� øtxΧ ∩∉∠∪  Nay! we are deprived.(67) 

ÞΟçF ÷ƒ u u� sùr& u !$ yϑø9$# “ Ï%©! $# tβθç/ u�ô³ n@ ∩∉∇∪  Have you considered the water 

which you drink?(68) 

öΝ çFΡr&u çνθßϑçFø9 u“Ρ r& z ÏΒ Èβ ÷“ ßϑø9$# ÷Π r& ßøtwΥ  

tβθä9Í”∴ßϑø9$# ∩∉∪  

Is it you that send it down from 

the clouds, or are We the 

senders?(69) 

öθs9 â !$ t±nΣ çµ≈uΖ ù=yè y_ % [`%ỳ é& Ÿωöθn= sù šχρ ã� ä3 ô± n@ 

∩∠⊃∪  

If We pleased, We would have 

made it salty; why do you not 

then give thanks?(70) 

ÞΟçF ÷ƒ u u� sùr& u‘$ ¨Ζ9$#  ÉL ©9 $# tβρ â‘θè? ∩∠⊇∪  Have you considered the fire 

which you strike?(71) 

óΟçFΡ r&u öΝ è? ù' t±Σr& !$ pκsE {�yf x© ôΘ r& ßøtwΥ 

šχθä↔Ï±Ψ ßϑø9$# ∩∠⊄∪  

Is it you that produce the trees for 

it, or are We the producers?(72) 

ß øtwΥ $ yγ≈ sΨ ù=yè y_ Zοu� Ï.õ‹s? $ Yè≈tG tΒuρ tÈθø) ßϑù=Ïj9 ∩∠⊂∪  
We have made it a reminder and 

an advantage for the wayfarers of 

the desert.(73) 



ôxÎm7|¡ sù ÉΟó™$$ Î/ y7În/ u‘ ÉΟŠÏàyè ø9 $# ∩∠⊆∪  Therefore glorify the name of 

your Lord, the Great.(74) 

* Iξ sù ÞΟÅ¡ø% é& ÆìÏ%¨uθyϑÎ/ ÏΘθàf ‘Ζ9$# ∩∠∈∪  But nay! I swear by the falling of 

stars;(75) 

…çµ̄Ρ Î) uρ ÒΟ|¡s) s9 öθ©9 tβθßϑn=÷è s? íΟŠÏàtã ∩∠∉∪  And most surely it is a very great 

oath if you only knew;(76) 

…çµ̄Ρ Î) ×β#u ö� à) s9 ×Λq Í�x. ∩∠∠∪  Most surely it is an honored 

Quran,(77) 

’Îû 5=≈ tG Ï. 5βθãΖ õ3 ¨Β ∩∠∇∪  In a book that is protected(78) 

āω ÿ…çµ�¡ yϑ tƒ āω Î) tβρ ã� £γ sÜßϑø9 $# ∩∠∪  None shall touch it save the 

purified ones.(79) 

×≅ƒ Í”∴ s?  ÏiΒ Éb> §‘ tÏΗs>≈yèø9 $# ∩∇⊃∪  A revelation by the Lord of the 

worlds.(80) 

#x‹≈pκÈ:sùr& Ï]ƒ Ï‰ utù:$# ΛäΡ r& tβθãΨ Ïδô‰–Β ∩∇⊇∪  Do you then hold this 

announcement in contempt?(81) 

tβθè=yè øgrB uρ öΝ ä3s% ø— Í‘ öΝ ä3 ¯Ρ r& tβθç/ Éj‹s3 è? ∩∇⊄∪  And to give (it) the lie you make 

your means of subsistence.(82) 

Iωöθn=sù #sŒ Î) ÏMtón=t/  tΠθà) ù=çtù:$# ∩∇⊂∪  Why is it not then that when it 

(soul) comes up to the throat,(83) 

óΟçFΡ r&uρ 7‹ Í×t⊥‹Ïm tβρ ã� ÝàΖ s? ∩∇⊆∪  And you at that time look on--(84) 

ß øtwΥuρ Ü> u� ø% r& Ïµø‹ s9Î) öΝ ä3Ζ ÏΒ  Å3≈s9uρ āω tβρ ã�ÅÇ ö6 è? And We are nearer to it than you, 

but you do not see--(85) 



∩∇∈∪ 

Iωöθn=sù β Î) ÷ΛäΨä. u�ö� xî tÏΖƒ Ï‰ tΒ ∩∇∉∪  Then why is it not-- if you are not 

held under authority--(86) 

!$ pκtΞθ ãèÅ_ ö� s? β Î) ÷ΛäΨä. tÏ% Ï‰≈|¹ ∩∇∠∪  That you send it (not) back-- if you 

are truthful?(87) 

!$ ¨Βr' sù β Î) tβ%x. z ÏΒ tÎ/ §� s) ßϑø9$# ∩∇∇∪  Then if he is one of those drawn 

nigh (to Allah),(88) 

Óy ÷ρ u�sù ×β$ utø†u‘ uρ àM̈Ζ y_ uρ 5ΟŠÏètΡ ∩∇∪  Then happiness and bounty and a 

garden of bliss.(89) 

!$ ¨Βr&uρ β Î) tβ%x. ô ÏΒ É=≈utõ¾r& ÈÏϑuŠø9$# ∩⊃∪  And if he is one of those on the 

right hand,(90) 

ÒΟ≈n=|¡ sù y7©9 ô ÏΒ É=≈utõ¾r& ÈÏϑuŠø9$# ∩⊇∪  Then peace to you from those on 

the right hand.(91) 

!$ ¨Βr&uρ β Î) tβ%x. z ÏΒ tÎ/ Éj‹s3 ßϑø9$# t,Ïk! !$ āÒ9$# ∩⊄∪  And if he is one of the rejecters, 

the erring ones,(92) 

×Α ã”ß∴sù ô ÏiΒ 5ΟŠÏΗxq ∩⊂∪  He shall have an entertainment of 

boiling water,(93) 

èπu‹Ï=óÁs? uρ AΟŠÏt rb ∩⊆∪  And burning in hell.(94) 

¨β Î) #x‹≈yδ uθçλm; ‘,xm  ÈÉ)u‹ø9 $# ∩∈∪  Most surely this is a certain 

truth.(95) 

ôxÎm7|¡ sù ËΛôœ $$ Î/ y7În/ u‘  ËΛ Ïàyè ø9 $# ∩∉∪ 
Therefore glorify the name of 

your Lord, the Great.(96) 

 



 

 

 

S¬RAT S¬RAT S¬RAT S¬RAT ALALALAL----MULK (THE KINGDOM; 6MULK (THE KINGDOM; 6MULK (THE KINGDOM; 6MULK (THE KINGDOM; 67)7)7)7)    

ijk  In the Name of Allah, the 

Beneficent, the Merciful 

x8 u�≈t6 s? “ Ï%©! $# ÏνÏ‰ u‹Î/ à7ù=ßϑø9 $# uθèδ uρ 4’n?tã Èe≅ä. 

& ó x« í�ƒÏ‰ s% ∩⊇∪  

Blessed is He in Whose hand is the 

kingdom, and He has power over all 

things,(1) 

“ Ï%©! $# t, n=yz |Nöθ yϑø9$# nο4θu‹utù:$# uρ öΝä.uθè=ö7 u‹Ï9 ö/ ä3 •ƒr& 

ß |¡ ôm r& Wξ uΚ tã 4 uθèδuρ â“ƒÍ•yè ø9$# â‘θàN tó ø9$# ∩⊄∪  

Who created death and life that He 

may try you-- which of you is best in 

deeds; and He is the Mighty, the 

Forgiving,(2) 

“ Ï%©! $# t, n=yz yìö7y™ ;N¨uθ≈yϑy™ $ ]%$t7 ÏÛ ( $ ¨Β 3“ u� s? 

’ Îû È, ù=yz Ç≈uΗ÷q §�9$#  ÏΒ ;Nâθ≈xNs? ( ÆìÅ_ ö‘ $$sù 

u�|Ç t7 ø9$# ö≅yδ 3“ u� s? ÏΒ 9‘θäÜ èù ∩⊂∪  

Who created the seven heavens one 

above another; you see no 

incongruity in the creation of the 

Beneficent Allah; then look again, 

can you see any disorder?(3) 

§Ν èO ÆìÅ_ ö‘ $# u�|Ç t7ø9$# È ÷s? §�x. ó= Ï=s)Ζ tƒ y7ø‹s9 Î) 

ã�|Ç t7 ø9$# $Y∞ Å™% s{ uθèδuρ Ö�� Å¡ xm ∩⊆∪  

Then turn back the eye again and 

again; your look shall '~ come back 

to you confused while it is 

fatigued.(4) 

ô‰ s)s9 uρ $ ¨Ζ §ƒ y— u !$ yϑ¡¡9 $# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# yxŠÎ6≈|ÁyϑÎ/ 
And certainly We have adorned this 

lower heaven with lamps and We 

have made these missiles for the 



$ yγ≈sΨ ù=yè y_ uρ $YΒθã_ â‘ ÈÏÜ≈u‹ ¤±=Ïj9 ( $tΡ ô‰ tG ôãr&uρ öΝ çλ m; 

z>#x‹tã Î�� Ïè ¡¡9$# ∩∈∪  

Shaitans, and We have prepared for 

them the chastisement of 

burning.(5) 

tÏ% ©# Ï9 uρ (#ρ ã� xN x. öΝ ÎκÍh5u� Î/ Ü>#x‹ tã zΝ ¨Ψyγ y_ ( }§ø⁄ Î/ uρ 

ã�� ÅÁyϑø9 $# ∩∉∪  

And for those who disbelieve in 

their Lord is the punishment of hell, 

and evil is the resort.(6) 

!#sŒ Î) (#θà) ø9é& $ pκ� Ïù (#θãè Ïÿxœ $ oλm; $ Z)‹Îκ y− }‘Ïδuρ â‘θàN s? 

∩∠∪  

When they shall be cast therein, 

they shall hear a loud moaning of it 

as it heaves,(7) 

ßŠ% s3s? ã”£� yϑs? z ÏΒ Åá ø‹tó ø9$# ( !$ yϑ̄=ä. z’ Å+ø9é& $ pκ�Ïù Ólöθsù 

öΝ çλm; r'y™ !$ pκçJ tΡ u“ yz óΟs9 r& ö/ ä3 Ï? ù' tƒ Ö�ƒÉ‹tΡ ∩∇∪  

Almost bursting for fury. Whenever 

a group is cast into it, its keeper 

shall ask them: Did there not come 

to you a warner?(8) 

(#θä9$ s% 4’n?t/ ô‰ s% $ tΡ u !% ỳ Ö�ƒ É‹tΡ $ uΖ ö/ ¤‹s3sù $ uΖ ù=è% uρ $ tΒ 

tΑ ¨“ tΡ ª! $#  ÏΒ > ó x« ÷β Î) óΟçFΡ r& āω Î) ’ Îû 5≅≈n=|Ê 

9�� Î7x. ∩∪  

They shall say: Yea! indeed there 

came to us a warner, but we 

rejected (him) and said: Allah has 

not revealed anything, you are only 

in a great error.(9) 

(#θä9$ s% uρ öθs9 $ ¨Ζ ä. ßìyϑó¡ nΣ ÷ρ r& ã≅É) ÷ètΡ $ tΒ $ ¨Ζä. þ’Îû 
And they shall say: Had we but 

listened or pondered, we should not 

have been among the inmates of 

the burning fire.(10) 



É=≈utõ¾ r& Î�� Ïè ¡¡9 $# ∩⊇⊃∪ 

(#θèùu�yI ôã$$ sù öΝ ÎκÈ:/Ρ x‹ Î/ $Z) ós Ý¡ sù É=≈ ys ô¹ X{ 

Î�� Ïè ¡¡9$# ∩⊇⊇∪  

So they shall acknowledge their 

sins, but far will be (forgiveness) 

from the inmates of the burning 

fire.(11) 

¨β Î) tÏ%©! $# tβ öθt± øƒs† Ν ßγ−/ u‘ É= ø‹tó ø9$$ Î/ Οßγ s9 

×οu� ÏNøó ¨Β Ö� ô_ r&uρ Ö�� Î7x. ∩⊇⊄∪  

(As for) those who fear their Lord in 

secret, they shall surely have 

forgiveness and a great reward.(12) 

(#ρ •�Å  r& uρ öΝä3s9 öθs% Íρ r& (#ρ ã� yγ ô_ $# ÿ ÏµÎ/ ( … çµ̄Ρ Î) 7ΟŠÏ=tæ 

ÏN#x‹ Î/ Í‘ρ ß‰ ÷Á9 $# ∩⊇⊂∪  

And conceal your word or manifest 

it; surely He is Cognizant of what is 

in the hearts.(13) 

Ÿω r& ãΝ n=÷è tƒ ô tΒ t,n= yz uθèδuρ ß#‹ ÏǕ=9 $# ã�� Î7sƒù:$# ∩⊇⊆∪  
Does He not know, Who created? 

And He is the Knower of the 

subtleties, the Aware.(14) 

uθèδ “Ï% ©!$# Ÿ≅yè y_ ãΝ ä3s9 uÚö‘ F{ $# Zωθä9sŒ 

(#θà±øΒ$$ sù ’ Îû $ pκÈ:Ï.$ uΖ tΒ (#θè=ä.uρ ÏΒ  ÏµÏ% ø— Íh‘ ( Ïµø‹ s9Î) uρ 

â‘θà± –Ψ9 $# ∩⊇∈∪  

He it is Who made the earth smooth 

for you, therefore go about in the 

spacious sides thereof, and eat of 

His sustenance, and to Him is the 

return after death.(15) 

ΛäΨÏΒr&u ̈Β ’ Îû Ï !$ yϑ¡¡9$# β r& y#Å¡ øƒs† ãΝ ä3 Î/ 
Are you secure of those in the 

heaven that He should not make the 

earth to swallow you up? Then lo! it 

shall be in a state of 



uÚ ö‘ F{ $# #sŒ Î*sù }‘ Ïδ â‘θßϑs? ∩⊇∉∪  
commotion.(16) 

÷Π r& ΛäΨ ÏΒr&  ¨Β ’ Îû Ï !$ yϑ¡¡9 $# β r& Ÿ≅Å™ ö�ãƒ öΝ ä3 ø‹n=tæ 

$ Y6 Ï¹% tn ( tβθçΗs>÷è tG |¡ sù y#ø‹ x. Í�ƒ É‹tΡ ∩⊇∠∪  

Or are you secure of those in the 

heaven that He should not send 

down upon you a punishment? 

Then shall you know how was My 

warning.(17) 

ô‰ s)s9 uρ z> ¤‹x. tÏ%©! $#  ÏΒ öΝÎγÏ=ö7s% y#ø‹ s3sù tβ%x. 

Î�� Å3tΡ ∩⊇∇∪  

And certainly those before them 

rejected (the truth), then how was 

My disapproval.(18) 

óΟs9 uρ r& (#÷ρ u� tƒ ’n<Î) Î�ö� ©Ü9 $# ôΜ ßγ s% öθsù ;M≈¤N̄≈ |¹ 

z ôÒÎ7 ø)tƒ uρ 4 $ tΒ £ ßγ ä3 Å¡ ôϑãƒ āωÎ) ß≈uΗ÷q §�9$# 4 … çµ̄Ρ Î) 

Èe≅ä3 Î/ ¥ ó x« í�� ÅÁt/ ∩⊇∪  

Have they not seen the birds above 

them expanding (their wings) and 

contracting (them)? What is it that 

withholds them save the Beneficent 

Allah? Surely He sees 

everything.(19) 

ô ¨Βr&  #x‹≈yδ  “ Ï% ©! $#  uθèδ  Ó‰Ζ ã_ ö/ ä3 ©9 

Οä.ã�ÝÇΖ tƒ  ÏiΒ Èβρ ßŠ Ç≈uΗ÷q §�9$# 4 Èβ Î) tβρ ã� ÏN≈s3 ø9 $# 

āωÎ) ’Îû A‘ρ ã�äî ∩⊄⊃∪ 

Or who is it that will be a host for 

you to assist you besides the 

Beneficent Allah? The unbelievers 

are only in deception.(20) 

ô ¨Βr& #x‹≈yδ “ Ï%©! $# ö/ä3 è% ã— ö� tƒ ÷β Î) y7|¡øΒ r& …çµs% ø— Í‘ 4 Or who is it that will give you 

sustenance if He should withhold 

His sustenance? Nay! they persist in 

disdain and aversion.(21) 



≅t/ (#θ‘∨ ©9 ’ Îû 5cθçG ãã A‘θàN çΡ uρ ∩⊄⊇∪  

 yϑsùr&  Å´ ôϑtƒ $ ‰7Å3 ãΒ 4’ n?tã ÿ ÏµÎγ ô_ uρ #“y‰ ÷δr& 

 ¨Βr& Å´ ôϑtƒ $‡ƒ Èθy™ 4’n?tã 7Þ¨u�ÅÀ 8Λ É)tG ó¡ –Β ∩⊄⊄∪  

What! is he who goes prone upon 

his face better guided or he who 

walks upright upon a straight 

path?(22) 

ö≅è% uθèδ ü“ Ï%©! $# ö/ ä.r' t±Σ r& Ÿ≅ yèy_ uρ â/ ä3s9 yìôϑ¡¡9$# 

u�≈|Áö/ F{ $#uρ nοy‰ Ï↔øùF{ $#uρ ( Wξ‹Ï=s% $̈Β tβρ ã� ä3 ô±n@ 

∩⊄⊂∪  

Say: He it is Who brought you into 

being and made for you the ears 

and the eyes and the hearts: little is 

it that you give thanks.(23) 

ö≅è% uθèδ “ Ï%©! $# öΝ ä.r&u‘ sŒ ’ Îû ÇÚö‘ F{ $# Ïµø‹ s9Î) uρ 

tβρ ã�|³øtéB ∩⊄⊆∪  

Say: He it is Who multiplied you in 

the earth and to Him you shall be 

gathered.(24) 

tβθä9θ à)tƒ uρ 4 tL tΒ #x‹≈yδ ß‰ ôãuθø9$# βÎ) ÷ΛäΖ ä. 

tÏ% Ï‰≈|¹ ∩⊄∈∪  

And they say: When shall this threat 

be (executed) if you are 

truthful?(25) 

ö≅è% $yϑ̄Ρ Î) ÞΟù=Ïè ø9$# y‰Ζ Ïã «! $# !$ yϑ̄Ρ Î) uρ O$ tΡ r& Ö�ƒÉ‹tΡ 

×Î7–Β ∩⊄∉∪  

Say: The knowledge (thereof is only 

with Allah and I am only a plain 

warner.(26) 



$ £ϑn=sù çν÷ρ r&u‘ ZπxN ø9ã— ôMt↔ÿ‹Å™ çνθã_ ãρ šÏ% ©!$# 

(#ρ ã� xN x. Ÿ≅ŠÏ% uρ #x‹≈yδ “ Ï%©! $# ΛäΨ ä.  ÏµÎ/ 

šχθãã£‰ s? ∩⊄∠∪  

But when they shall see it nigh, the 

faces of those who disbelieve shall 

be sorry, and it shall be said; This is 

that which you used to call for.(27) 

ö≅è%  óΟçF ÷ƒ u u‘ r&  ÷β Î)  zÉ_ s3n=÷δ r&  ª! $#   tΒuρ  z Éë ¨Β 

÷ρ r& $ sΨ uΗ¿q u‘  yϑsù ã�� Ågä† zƒ Í�ÏN≈s3 ø9 $# ô ÏΒ A>#x‹ tã 

5ΟŠÏ9 r& ∩⊄∇∪  

Say: Have you considered if Allah 

should destroy me and those with 

me-- rather He will have mercy on 

us; yet who will protect the 

unbelievers from a painful 

punishment?(28) 

ö≅è% uθèδ ß≈uΗ÷q §�9$# $ ¨Ζ tΒ#u ÏµÎ/ Ïµø‹ n=tæ uρ $ uΖ ù=ª.uθs? ( 
tβθçΗs> ÷è tG |¡sù ô tΒ uθèδ ’Îû 5≅≈n=|Ê &Î7–Β ∩⊄∪  

Say: He is the Beneficent Allah, we 

believe in Him and on Him do we 

rely, so you shall come to know who 

it is that is in clear error.(29) 

ö≅è% ÷Λä ÷ƒ u u‘ r& ÷β Î) yxt6 ô¹r& ö/ ä.äτ !$ tΒ #Y‘ öθxî  yϑsù 

/ ä3‹Ï? ù'tƒ & !$ yϑÎ/ ¤Ïè ¨Β ∩⊂⊃∪ 

Say: Have you considered if your 

water should go down, who is it 

then that will bring you flowing 

water?(30) 

 


